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Emergency Decree
on

Customs Tariff (No. 29)
B.E. 2520

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 2nd June B.E. 2520;

Being the 32nd Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to

proclaim that:
Whereas it is expedient to amend the law on customs tariff;

By virtue of Section 19 of the Constitution of the Kingdom of

Thailand, the King hereby issues the Emergency Decree, as follows:

Section 1. This Emergency Decree is called the “Emergency Decree

on Customs Tariff (No. 29) B.E. 2520 .

Section 2. This Emergency Decree shall come into force as from

the day following the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The provisions in the description and the rate of duty

for items under the heading Nos. 15.11a, 29.23 a, 70.17, 73.13a, 76.13, 85.10,

Government Gazette Vol. 94, Part 49, Special Issue, page 1, dated 2nd June

B.E. 2520 (1977)
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313
87.06a, 90.17, 90.18 and 98.03 in Part II of the Emergency Decree on Customs
Tariff B.E. 2503 as last amended by the Emergency Decree on Customs Tariff

(No. 28) B.E. 2519 shall be repealed and replaced by the provisions and rates

of duty contained in the Schedule attached hereto.

Countersigned by:

Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Schedule attached to the Emergency Decree
on Customs Tariff (No. 29)

B.E. 2520

Part 11

Import tariff

314

Rate of Duty

Heading Specific
Descriplion Ad valoremjy— ——y————
No. Per unit
per cent | Unit
Baht
15.11 | a. Glycerin or glycerol 10 kg. 2.00
29.23 | a. Ethambutol and para-amino-salicylic
acid including its salt, esters and
other derivatives for use in preparing
antituberculosis preparations Free
70.17 | Laboratory, hygienic and pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated, including glass ampoules 20 - -
73.13 | a. Tinned 15 kg. 15.0
76.13 | Gauze, cloth, grill, netting, reinforcing
fabric and similar materials, of alumi-
nium wire 30 - -
85.10 | Portable electric hattery and magneto
lamps, other than lamps falling within
heading No. 85.09 30 - -
87.06 | a. Specially designed for use exclusively|

with tractors

30
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Heading
No.

Description

Rate of Duty

Ad valorem

per cent

Specific

Per unit

Baht

90.17

090.18

98.03

Medical, dental, surgical and veterinary
instrument and appliances including
electro-medical apparatus and ophthalmic
instruments

Mechano=therapy appliances, massage
apparatus, psychological aptitude-testing
apparatus, artificial respiration, ozone
therapy, oxygen therapy, aerosol therapy,
aerosol therapy or similar apparatus,
breathing appliances including gas mark
and similar

a. respirators

b. others

Fountain pens, stylograph pens and
pencils (including ball-point pens and
pencils) and other pens, pen-holders,
pencil-holders and similar holders,
propelling pencils and sliding pencils
including parts and fittings thereof, other,
than those falling within heading

No. 98.04 or No. 98.05

10

30

Free

Free
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Royal Decree
Establishing the Mining Organization
B.E. 2520

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on the 23rd March B.E. 2520;
Being the 32nd Year of the Present Reign.
His Majesty King Bhumibol Adulvadej is graciously pleased to
proclaim that:
Whereas it is expedient to establish the Mining Organization;
By virtue of Section 20 of the Constitution of the Kingdom of
Thailand and Section 3 of the Act on the Establishment of Government

Organization of Thailand, B.E. 2496, a Royal Decree is hereby enacted by

the King as follows:

Section 1. This Royal Decree is called the “Royal Decree Establishing

the Mining Organization, B.E. 2520 .

Section 2. This Royal Decree shall come into force as from the
day following the date of its pnblication in the Government Gazette,

Sectien 3. In this Act,

b

- 3
Mining business means prospection and mining, sub-lease of mining,

transfer and acceptance of transfer of Prathannabat, surrender of Prathannabat,

Governement Gazette Vol. 94, Part 69, Special Issuc, page 29, dated 24th

March B.E. 2520 (1977)
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ore—dressing, purchase, sale, storage, possession, transport, import or export
of minerals, payment of mineral royalties, contribution of minerals to buffer
stock and metallurgy;
(1) ER .
Director means the Director of the Mining Organization,
13 " LX) i y o : .
Committee means the Committee of the Mining Organization;
L . . thd - . - . . - -
official means an official of the Mining Organization;
X1 .3 ] . . . . ¥
employee means an employee of the Mining Organization;
é s
Minister means the Minister having charge and control of the

execution of this Royal Decree.

Section 4. An organization shall be established anc called the
“Milli]]g Organization" and “M.O.” in brief.

Section 5. M.O. has its head office in Bangkok Metropolis and may

have its hranch office or agency anywhere within or outside the Kingdom,

Section 6. M.O. has the following objectives:
(1) to undertake mining and quarrying business;
(2)  to undertake mineral and quarry industry;

(3) to undertake any business relating or incidental to those of (1)
and (2).

Section 7. In order to implement the objectives referred to in
Section 6, the power of M.O. shall include the following:

(1) to have ownerhip or possessory right, real rights, build, purchase,
procure, sell, dispose of, hire, hire-purchase, borrow, lend, accept pledge,
accept mortgage, exchange, transfer, accept transfer or carry out any work

in connection with any property both within and outside the Kingdom as well

as accept property donated to it;
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(2) to employ or accept employment in respect of the mining and
quarrying business as well as mineral and quarry industry;

(3) to borrow, lend, raise and grant loans with surety or securities

only in the interest of M.O.; provided that if a loan is raised or granted in

the amount exceeding five million Baht, it shall require prior approval of the

Minister and the Ministry of Finance;

(4) to participate in a joint venture or invest with any other persons
in the interest of the activities of M.O. as well as to be a partner with
limited liabilities in a limited partnership or a shareholder of any limited
company or juristic person, subject to the approval of the Minister;

(5)  to import tools, appliances, machinery, equipment and raw
materials for use in the implementation of the objectives of M.O.;

(6) to appoint or accept appointment as agent, commission agent

or broker in the activities within the objectives of M.O.;

(7) to carry out other activities relating or incidental to the achieve-

ment of the objectives of M.O.
Section 8. The Department of Mineral Resources of the Ministry
of Industry shall proceed with the transfer of activities, properties, rights,

debts and liabilities of the Mining Industry Centre of the Department of

Mineral Resources, Ministry of Industry to M.O.

Section 9. The capital of M.O. consists of

(1) properties transferred under Section 8 after the deduction of debts;

(2) money allocated from the State appropriations.

Section 10. The reserves of M.O. shall consist of ordinary reserve
for contingencies, reserve for expansion of activities, reserve for repayment
of debt and other reserves for specific purposes as the Committee may deem

appropriate.
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The reserves may be expended only the approval of the Committee.

Section 11. The proceeds which M.O. receives each year from the
operation of ils activities shall become the revenue of M.O. to be expended
for the operation of its activities and the balance, after the deduction of
appropriate charges, such as the maintenance, depreciation, reserves under
Section 10, remuneration under Section 18, gratuities and monetary reward
under Section 28, contributions to the gratuity fund under Section 30 and such

investment cost as approved by the Council of Ministers, shall be remitted

as revenue of the Stale.

If the revenue is insufficient to meet the expenses under paragraph
one excluding the reserves under Section 10 paragraph one and M.O. is unable
to obtain money from any other source, tiiec Government shall pay the necessary

amount of money to M.O.

Section 12. The Minister has the power and duty to supervise
the general activities of M.O. and shall, for this purpose, have the power
to require the Chairman, Vice-Chairman, committee members, Director, officials
and emplovees to give fact, opinion, submit reports, perfom any act or refrain
{from carrying out anyv act so as to ensure compliance with the pelicy of the
Government and the resolutions of the Council of Ministers as well as to have
the power to order the inquiry into fact in respect of the operation of

actlivities.

Section 13. In the case where M.O. or the Committee wishes to
submit any matter to the Council of Ministers, it shall be submitted to the

Minister for further Submission to the Council of Ministers.
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Section 14. There shall be a committee to administer the activities
of M.O. called the Mining Organization Committee N consisting of the
Chairman, Vice-Chairman, representative of the Ministry of Finance, represent-
ative of the Budget Bureau, representative of the Office of the National
Economic and Social Development Board, representative of the Office of the
Juridical Council, representative of the Department of Mineral Resources and
not more than three other members and the Director shall be member and
secretary:

The Minister shall appoint the Chairman, Vice-Chairman and other
members.

Section 15. The Chairman, Vice-Chairman and committee members
appointed by the Minister shall not have direct or indirect interest in the

business with M.O. or in the business competing with the activities of M.O.

unless he is merely a bona-fide shareholder for the benefit of investment in
a limited company or other juristic person doing the business in which he has
such interest.

Section 16. The Chairman, Vice=Chairman and committee members
appointed by the Minister hold office for a term of three years but may be
reappointed.

Section 17. The Chairman, Vice=Chairman and committee members
appointed by the Minister vacate office upon

(1) death;
(2) resignation;

(3) being retired by the Minister;
(4) being prohibited under Section 15, or being disqualified or

prohibited under the law on standard qualifications for committee members

and officials of State enterprises.
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In the case where there is a vacancy before the expiration of term
of office, the Chairman, Vice-Chairman or a committee member, as the case
may be, shall be appointed to fill the vacancy or in the case where an additional
committee member is appointed by the Minister during the term of the
commitiee members already appointed, the person so appointed shall hold
office only for the remaining term of the committee members already appointed.

Section 18. The Chairman, Vice-Chairman and committee members

may receive such remuneration as the Council of Ministers may prescribe.

Section 19. For the benefit of the activities of M.O., the Committee
shall have the power to appoint a sub-committee to carry out any activity

of M.O., and report to the Committee.

Section 20. The Committee has the power and duty to lay down
policy and supervise generally the activities of M.O. so as to be in accordance

with the objectives and shall have the following powers and duties, namely:
(1) to lay down rules or regulations for the implementation of
Section 6 and Section 7;
(2) to lay down regulations in respect of the meetings and conduct
of activities of the Committee and sub-committees;

(3) to lay down regulations concerning the organization, conduct

of work and financial administration of M.O.;

(4) to prescribe positions, rates of salaries and wages for officials

and employees;

(5) to lay down regulations on recruitment, appointment, increase
in steps of salaries and wages, retirement, discipline, punishment and appeal

against punishment of officials and employees;
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(6) to prescribe rates of contributions to the provident fund for the
Director and officials and interest thereof and lay down the rules on repayment

of such provident fund and interest;

(7) to lay down regulations in respect of payment of transport
expenses, travelling allowances, accommodation expenses, overtime and other
payments,

(8) to lay down rules in respect of the uniforms for the Director,

officials and employees;

(9)  to lay down regulations in respect of safety in the use and

maintenance of property of M.O.;

(10) to lay down regulations in respect of the petitions of officials

and employees;

(11) to prescribe rates of interest, charges, service charges, commiss

ion and fees for conduct of business of M.O. ;

(12) to lay down regulation 'in respect of the gratuities fund or
other aid for persons working for M.O. and, or their families with the approval

of the Council of Ministers;

(13) to lay down necessary rules or regulations in order that the
activities of M.O. may be carried out properly, efficiently, and without delay,

If any rule or regulation in respect of the methods of conduct of
works or financial administration laid down by the committee imposes any
restriction on the power of the Director in executing a juristic act, such
restriction shall be published in the Government Gazette.

Section 21. The Committee shall appoint the Director and fix his

salary with the approval of the Council of Ministers.
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Section 22. The Director shall not have direct or indirect interest
in the business done with M.O. or in the business competing with the
activities of M.O. unless he is merely a bona-fide shareholder for the benefit

of investment in a limited company or other juristic person in which he has

such interest.

Section 23. The Director vacates office upon:

(1) death;

(2) resignation;

(3) being retired by the Committee with the approval of the Council
of Ministers;

(4) being prohibited under Section 22, or being disqualified or
prohibited under the law on standard qualifications for committee members

and officials of State enterprises.

Section 24. The Director shall administer the activities of M.O. so
as to be in accordance with the objectives, policies, rules and regulations laid
down by the Committee, and shall have the power to supervise officials and
employees of all positions.

The Director shall be responsible to the Committee for the manage-

ment and conduct of activities of M.O.

Section 25. Whenever the Director is unable to perform his duty or
his office becomes vacant, the Committee shall appoint an official to act on

behalf of the Director or as acting Director, as the case may be.

The person acting on behalf of the Director or the acting Director
shall have the same power and duty as those of the Director except the power

and duty of the Director in the capacity of a committee member.
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Section 26. The Director also has the following powers, namely:

(1) to recruit, appoint, dismiss, increase in steps of salaries or
wages, as well as impose disciplinary punishment on officials and employees,
subject to the regulations laid down by the Committee; provided that, in
case where such official is of the class of Deputy Director, adviser, expert or
chief of agencies responsible directly to the Director, prior approval to that

effect from the Committee shall be required;

(2) to lay down rules in respect of the conduct of activities of M.O.
which shall not be contrary to or inconsistent with any policy, rule or regula-

tion laid down by the Committee.

Section 27. In the activities concerning third persons, the Director
shall be the representative of M.O. and he may, for this purpose, authorize
an official or other person to perform any specific activities on his behalf:
provided that it must be in conformity with the regulations laid down by

the Committee.

A juristic act which is executed by the Director in violation of a
rule or regulation under Section 20 shall not be binding on M.O. unless it is

ratified by the Committeec.

Section 28. The Chairman, Vice-Chairman, committee members,
Director and officials shall receive such gratuities or monetary reward as the

Council of Ministers may prescribe.

Section 29. The officials and employees of M.O. shall have the
right to petition against théir punishments in conformity with the rules laid

down by the Committee.
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Section 30. M.O. shall provide gratuity fund or other aids for
welfare of persons working for M.O. and/or their families in case of retirement,

sickness, death, accidents or other causes for which aids should be given.

Section 31. M.O. shall open deposit account with the Bank of
Thailand and other banks in conformity with the rules of the Ministry of

Finance.

Section 32. M.O. shall prepare the annual budget by classifying the

annual revenue and the operating expenses.

The operaling expenses shall be divided into investment cost and
operating cost. The investment cost shall be submitted to the Council of

Ministers for consideration and approval and the operating cost shall be sub-

mitted to the Council of Ministers for information.

Section 33. M.O shall set up and maintain a correct accounting
system by classifying the main categories of works, cause regular internal
auditing and have hooks of accounts where

(1) receipts and payments,

(2) assets and liabilities,

shall be entered, which exhibit the true and appropriate view of works
according to the categories of work together with the particulars which are

the sources of such items.

Section 34. FEach yvear, M.O. shall finish its balance — sheet and‘
profit and loss account within three months after the last day of its accounting

years.



mlob

4 & 9

Ay ¥ ¥ o o
HIAI & ‘qﬂulﬁﬂm:mmmsmﬂﬂ)mmumnwmsﬁuummgaﬂu

o 4 4y 4 o v o al A [l
Um‘ﬂﬂuﬁuqcﬁiﬂﬂn1ﬂﬂun’iaﬂﬂnllazilﬁﬂﬂ]fymsﬂﬂ\i 0.3, 11U 9 111

¥ =9 T o
mml'lﬁmulszﬁmﬂssunw iﬂﬂﬂib’ﬁﬁ!ﬂﬁijﬂli nIsums rgmmtlms

o 4 gd1r ny < - al w |
ﬂuﬂ\ﬂuﬁiﬂﬂuﬂjulﬂlﬂf]luﬂ:ﬁﬂ]iﬂlﬂd 8.9. luuﬂﬁﬂl]ﬂfy‘lf

£ o dd, o o o
AT oD I’:}ﬂﬂuum‘lﬁﬂﬂ]uﬁ]ﬂ‘rﬁ]ﬂ'j'iWﬂ!\;!ﬂUfu‘]ﬂﬂﬂa1i l!a:“ﬂﬂﬂn!

v o

' o T o q -l
@11 9 43 0.5, lannna lussnnnanmms mamsulnuennadeuny

Yo o
dsemunssums  sealsemunssumis  nssums MO WUDILIAY
9y
anI Ay
9 o A g o LI 9 o 4 o ]
MAT oo/ WADVUYTABINFIBNUIIAIYYDAIWAIFUIDUAISUNMS
o ﬂ%lyu d o 44 o 1 9
douUuNFN IATY AQBATUANVAWYSHYDIVYTN 0.5. SNHIBY  LAZABIUDAY
Vv | 4
AN
o o4 ¥ ¥ v T R
(a) quaauaziyyndsuLUDNABINSINIAYAUYHIE el ls
o o4 z 4 ol ' -
(1) WAADZUYINTDUUUIAAINSNUYDL 0.5, MLUDIMIDT uaz

4 ¥ o X ¥ o ¥ o 4 4 vy
MUNAITNUUVDA U LD uazﬂ:nuzmumm@.aauutg‘umﬂllumuals

o '

¥ A4 o X 4l o A ¥
NI o mﬂ1uﬁ1mmmnumuﬁunuig"m}m 0.3. 0.3. A3
o oA o 1 ar ] o 1
wnnﬁﬂg]ummilszi\mmaﬂm:sﬁmamszms j‘-ﬁlﬂdﬂ!]‘S]ﬂx‘lmﬂdﬂﬂﬂiﬂm!ﬁﬂﬂﬂﬂﬁ

v do v do < o X 4l o 4o L ] E4 o
‘Um‘h’ﬂ}ﬂ]ﬁ!,!a:‘lliu‘ﬁﬂfrli‘lnﬂHulWUquﬁlﬂJﬂm‘ﬂ 'W5ﬂilﬂ'}ﬂi]ﬂ\ﬂ“‘“ﬂ\”‘dﬂﬂuum‘ﬂ

dgvo o S 1T 2 o w
171 ey 'u]nu1Hammmﬂmzmsumsmmwus,muﬂumugmm

o o a
UYFUAZMINUYI 0.5.



326

Section 35. Each vear, M.O. shall, with the approval of the Council

of Ministers, appoint an auditor or auditors to audit and certify the accounts

of M.O.

No auditor shall be appointed from the Chairman, Vice=Chairman,
committee members, Director, official or person having the interest in the
activities of M.O.

Section 36. The auditor has the power to examine all books of

accounts, documents and evidence of M.O. at any time during its working

hous and he shall, for this purpose, have the power to interrogate the Chair-

man, Vice=Chairman, Director, committee members, officials and employees.
Section 37. The auditor shall make a report on the statement and

explanation which should be given for the audit as well as on the completion

of accounts maintained by M.O. and shall also state:

(1) whether and to what extent the balance—sheet and the accounts
which have been audited are cerrect and in accordance with the books of
accounts;

(2) whether and to what extent the balance-sheet and the accounts
which have been audited have exhibited true and appropriate view of the

works of M.O. according to the statement, explanation and his findings.

Section 38. Within five months after the last day of the accounting
vear of M.O., M.O. shall submit to the Council of Ministers and cause the
publication of its annual report showing the balance-sheet, working account
and profit and loss account up to the Jast day of the accounting year together

with the report of the auditor.

Section 39. Each year, the Office of the Audit Council shall examine

the accouts and finance of M.O.
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Section 40. M.O. shall recruit and appoint the officials and employees

of the Mining Industry Centre of the Department of Mineral Resources,
Ministry of Industry serving on the date of the publication of this Royal
Decree in the Government Gazette officials or employees, as the case may be,
of M.O. in such positions and rates of salaries as to be equivalent to those
held or received by them and, for the purpose of securing gratuities or other
aids under Section 30, the length of service in the capacity of the Director,
official or employee, as the case may be, of the Mining Industry Centre of

the Department of Mineral Resources, Ministry of Inudstry shall be included

in the counting.

Section 41. All rules, regulations and orders of the Mining Industry
Centre of the Department of Mineral Resources which are in force on the
date of the publication of this Royal Decree in the Government Gazette shall
apply to M.O., officials and employees so long as they are not contrary to or
inconsistent with this Royval Decree until the rules, regulations and orders

under this Royal Decree are issued.

Section 42. The Minister of Industry shall have charge and control

of the execution of this Act.

Countersigned by:

Thanin Kraivixien

Prime Minister.
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Notification of the Ministry of Finance

No. C. 3/2520

Re: Repeal of reduction and reduction of customs tariff

For the benefit of the economy of the comntry and for the welfare
of the public, the Minister of Finance, with the approval of the Council of
Ministers, by virtue of Section 11 of the Emergency Decree on Customs Tariff
B.E. 2503 as amended by the Announcement of the National Executive Council
No. 363, dated 13th December B.E. 2515, hereby issues the Notification as

follows:

1. The following shall be repealed:

(1) The reduction of import tariff for items under heading
No. 70.17 b under the Notification of the Ministry of Finance re: Repeal of
reduction and reduction of customs tariff dated 2nd December B.E. 2507;

(2) The reduction of import tariff for items under heading
No. 85.10 a under the Notification of the Ministry of Finance No. C. 1/2520
re: Repeal of reduction and reduction of customs tariff dated 9th March

B.E. 2520,

2. The import tariff for items under heading No. 70.17 and No. 76.13
in Part Il of the Emergency Decree on Customs Tariff B.E. 2503 as last
amended by the Emergency Decree on Customs Tariff (No. 29) B.E. 2520

shall be reduced according to the Schedule attached hereto.

Government Gazette Vol. 94, Part 49, Special Issue, page 11, dated 2nd June
B.E. 2520 (1977)
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This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 2nd June B.E. 2520
Suphat Sutatum

Minister of Finance
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Schedule attached to the Notification of the Ministry of Finance

Re: Repeal of reduction and reduction of customs tariff

dated 2nd June B.E. 2520
Part 11

Import Tariff

Customs dutyv

Ttem Before reduction After reduction
i Description o ‘ =
No. Ad Specific duty Ad Specific duty
valorem Baht ' valorem Baht
Unit : Unit
Per cent per unit | Per cent per unit
| |
70.17 | Glass ampoules 20 - = 10 - -
76.13 | Gauze, cloth, grill, netting, ;
reinforcing fabric and similar 1 |

materials of aluminium wire 30
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Notification of the Ministry of Commerce

Re: Export of goods (No. 47) B.E. 2520

Whereas the Notification of the Ministry of Commerce Re: Export
of Goods (No. 46) B.E. 2520 dated 15th February B.E. 2520 prescribes that
exporters of cotton, threads, artificial threads, articles of clothing and textile
products made from cotton, man-made fibre or wool to the United States of
Armerica, Sweden, Norway, France and the United Kingdom are required to
obtain permits from the Minister of Commerce or person entrusted by the
Minister of Commerce, in pursuance of the Agreements between the Kingdom

of Thailand and the said countries;

As there have been additional Agreements between the Kingdom of
Thailand and other countries, the Minister of Commerce therefore deems it
expedient to require exporters of cotton, threads, artificial threads, articles of
clothing and textile products made from cotton, man-made fibre or wool to
the Federal Republic of Germany, Ireland, Denmark, Italy, Belgium, Netherland
and Luxemburg to obtain permit from the Minister of Commerce or person
entrusted by the Minister of Commerce, in addition to the countries specified

in the Notification of the Ministry of Commerce, re:. Export of Goods (No. 46)

Government Gazette Vol. 94, Part 43, Special Issue, page 5, dated 20th May

B.E. 2520 (1977)
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B.E. 2520, dated 15th February B.E. 2520; that is, in pursuance of the
Agreements between the Kingdom of Thailand and the aforementioned countries.
This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 19th May B.E. 2520

Suthee Nartvorathat

Minister of Commerce
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Notification of the Ministry of Interior

Re: Safety of working in connection with environment

(chemical substance)

By virtue of Clause 2 (7) of the Announcement of the National
Executive Council No. 103, dated 16th March B.E. 2515, the Ministry of
Interior hereby prescribes welfare in connection with health and safety of

employees as follows:

General provisions

Clause 1. In this Notification

“fibres means any tough solid substance composed of threadlike

tissue, whether of mineral, vegetable or animal origin;

“dusts means solid particles capable of heing blown about, scattered

or suspended in the air;

‘mists” means liquid particles capable of being suspended in the air;

’

‘e ) " -
fumes means suspended solid particles which are generated by

condensation from the gaseous state;

6 ’

E]
gases means aeriform fluids which have neither shape nor specific
volume but tend to expand indefinitely and which can be changed to liquid

or solid state by the effect of increased pressure or decreased temperature;

’

chemical vapours means gaseous form of substance which is

normally in the liquid or solid state;

Government Gazette Vol. 94, Part 64, page 566, dated 12th July B.E. 2520
(1977)
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b4

“empioyer’ means a person agreeing to accept an employee for work
by paying him wages and includes the person entrusted by the employer to
act on his behalf; in the case an employver is a juristic person, an employer
means the person authorized to act on behall of the juristic persen and

includes the person entrusted by the authorized person to act on his hehalf;

X3

emplnyee” means a person agreeing to worle for an employer in
return {or wages notwithstanding he himself receives the wages and includes
a regular emplovee and a temporary employee but excludes domestic emplovees;

“regular empll_’)'ec” means an employee whom the emplover agrees
to employ regularly;

»
temporary employee means an employee whom the employer agrees

e

to employ irregularly for works which are occasional, temporary or seasonal.

Chapter 1

Chemical substance

Clause 2. During the normal working hours, the inside of a place
where employees are working may not contain the average concentration
ol chemical substance in the atmosphere in excess of the limit prescribed in

Table I attached hereto.

Clause 3. Notwithstanding the period of norma! working hours, an
emplover shall not cause emplevees to work in the place where the cancentration
of chemical substance in the atmosphere exceeds the limit prescribed in Table

II attached hereto.
Clause 4. An employer shall not cause employees to work in the

place where the concentration of chemical substance exceeds the limit prescribed

in Table IIT attached hereto.
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Clause 5. An emplover shall not cause employees to work in a place
where the average mineral dust in the atmosphere during the normal working
hours exceeds the limit prescribed in Table IV attached hereto,

Clause 6. Within the place where chemical substance as specified in
Table I, Table II, Table Il or Table IV is used and such usage may be hazardous
to the users or persons nearby, the employer shall provide special room or

premises for the use of such chemical substance.

Clause 7. In the case there is chemical substance or mineral dust
blown about in the atmosphere in excess of the limits prescribed in Table T,
Table II, Table III or Table IV, the employer shall carry out correction or
modification in order to reduce the concentration of chemical substance or
dust so as not to exceed the said limits. If no correction or modification mineral
is not carried ouot, the employer must cause employees to wear protective
clothing in accordance with the standard prescribed in Chapter IT all the time the
employees are working in connection with chemical substance whose description

or volume may be hazardous to health or physical well being of the employees,

as follows:

(1) in case of dust, mist, fume, gas or chemical vapour, the employee
must wear appropriate filter unit or respirator;

(2) in case of poisonous chemical substance in liquid state, the
employee must wear rubber gloves, shoes with rubber soles and heels with
leggings, transparent visor and protection against splashing of chemical substance;

(3) in case of poisonous chemical substance in solid state, the

employee must wear rubber gloves and shoes with rubber soles and heels.
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Chapter 11

Standard of personal safety equipment

Clause 8. Rubber gloves must be made of rubber or other similar
material, covering the wrists and every finger, must not be easily torn, are

water—proof and able to withstand chemical substance.

Clause 9. Rubber shoes with leggings must be made of rubber or
mixed rubber and, when worn, must cover not less than half the shin, must

not be easily torn, are water—proof and able to withstand chemical substance.

Clause 10. Transparent visors must be made of clear plastic or
similar transparent material, are able to prevent hazard from splashing and
accidental pouring of chemical substance and are able to withstand impact.
The frame must be light weight and are not inflammable.

Clause 11. Filter unit covering nose and mouth must be able to
reduce concentration of chemical substance so that it does not exceed the
limits prescribed in Table I, Table II and Table III.

Clause 12. Filter unit covering nose and mouth must be able to
reduce mineral dust so that is does not exceed the limits prescribed in Table IV

Clause 13. Respirators used for fume, gas, chemical vapour must be
a full face—shield of sell—contained air-supplied f[acepicce type or air—tube
type.

Clause 14. The shield to prevent splashing from chemical substance
must be made of cloth, plastic, leather, pve leather, other material which

offers protection to wearer against hazard from chemical substance.
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Chapter III

Miscellaneous

Clause 15. The prescription concerning health and hygiene and the
safety as prescribed in this Notification are the minimum standard require-

ments only.

Clause i6. If the nature of any work is unsuitable for employees
to use, during work, personal safety equipment as prescribed in this Notification,
the employer may temporarily relax the rule by allowing the employees to

perform the work of such nature without such equipment.

Clause 17. In the case an official discovers that the chemical
substances within the working premises are not in compliance with those
prescribed in this Notification, the official shall give advice or warning in

writing to the employer to comply therewith within the specified period.

Clause 18. This Notification shall come into force after one hundred

and eighty days from the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 30th May B.E. 2520

Kanung Ruechai

Deputy Minister of State

Acting for the Minister of Interior
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Name of chemical substance

Quantity of chemical substance

p.p.m l mg/M3

1. | Aldrin - 0.25
2. | Azinphos-methy] - 0.2
3. | Chlordane - 0.5
4, |DDT - 1

5. |DDVP - 1

6. | Dichlorvos - il

7. | Dieldrin - 0.25
8. | Dimethyl 1,2-dibromo 2,2 dichloroethyl

phosphate (Dibrom) - 3

9. | Endrin - 0.1
10. | Guthion - 0.2
11. | Lead arsenate - 0.15
12. | Lindane - 0.5
13. | Malathion - 15
14. | Methoxychlor - 15
15. | Nicotine - 0.5
16. | Systox - 0.1
17. | Thallium (Soluble compounds) as Tl - 0.1
18. | Thiram - 5
19. | Toxaphene - 0.5
20. | Parathion - 0.11
21. | Phosdrin - 0.1
22, | Pyrethrum - 5
23. | Warfarin - 0.1
24. | Carbaryl (Sevin (R)) - 5
25. |2,4-D - 10
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Quantity of chemical substance
No. Name of chemical substance : 3
p.p.m mg/M
26. | Paraquat - 0.5
27. | 245 T - 10
28. | Acetic acid 10 25
29. | Ammonia 50 35
30. | Arsenic and compounds (as As) - 0.5
31. | Arsine 0.05 0.2
32. | Biphenyl 0.2 1
33. | Bisphenol A 0.5 2.8
34. } Carbon dioxide 5,000 9,000
35. 1 Carbon monoxide 50 55
36. | Chlorine 1 3
37. | Chlorine dioxide 0.1 0.3
38. | Chromium and its compounds - 1
39. | Copper fume - 0.1
40. | Copper dust or powder - 1
41. | Cotton dust (raw) - 1
42. | Cyanide as CN - 5
43. | Ethyl alcohol (Ethanol) 1,000 1,900
44. | Fluoride (as F) - 2.5
45. | Fluorine 0.1 0.2
46. | Hydrogen cvanide 10 ili
47. | Iron oxide fume - 10
48. | Methyl alcohol (Methanol) 200 260
49. | Nickel carbonyl 0.001 0.007
50. | Nickel, metal and soluble compds, as Ni - 1
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Quantity of chemical substance

No. Name of chemical substance = == 3
p.p.m | mg /M
51. | Nitric acid 2 5
52. | Nitric oxide 25 30
53 Nitrogen dioxide 5 9
54 Nitroglycerin 0.2 2
55. | Sodium hydroxice - 2
56. | Sulfur dioxide 5 13
57. | Sulfuric acid - 1
58. | Tetraethyl lead (as Pb) s 0.075
59. | Tetramethyl lead (as Pb) - 0.07
60. | Tin and its inorganic compounds - 2
61. | Tin and its organic compounds = 0.1
62. | Phenol 5 19
63. | Phosgene (Carbonyl chloride) 0.1 0.4
64. | Phosphine 0.3 04
65. | Phosphoric acid - 1
66. | Phosphorus (yellow) = 0.1
67. | Phosphorus pentachloride = 1
68. | Phosphorus pentasulfide - 1
69. | Phosphorus trichloride 0.5 3
70. | Xylene (Xylol) 100 435
71. | Zinc chloride fume - 1
72. | Zinc oxide fume 5
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Quantity of chemical substance

No. Name of chemical substance 3
p.p.m I mg/M
1. | Allyl glycidyl ether (AGE) 10 45
2. | Boron trifluoride 1 3
3. | Butylamine 5 15
4. | Tert-Butyl chromate (as CrO.‘_;) - 0.1
5. | Chlorine trifluoride 0.1 0.4
6. | Chloroacetaldehyde 1 3
7. | Chloroform (trichloromethane) 50 240
8. | o-Dichlorobenzene 50 300
9. | Dichloroethyl ether 15 90
10. | 1,1-Dichloro-1-nitroethane 10 60
11. | Diglycidyl ether (DGE) 0.5 2.8
12. | Ethyl mercaptan 10 25
13. | Ethylene glycol dinitrate and/or
Nitroglycerin 0.2 1
14. | Hydrogen chloride 5 7
15 lodine 0.1 1
16. | Manganese - 5
17. | Methyl bromide 20 80
18. | Methyl mercaptan 10 20
19. o Methyl styrene 100 480
20. Methylene bisphenyl isocyanate (MDI1) 0.02 0.2
21. | Monomethyl hydrazine 0.2 0.35
22. | Terphenyls 1 9
23. quuene-Z,4-Diisocyanate 0.02 0.14
24, | Vinyl chloride 1 2.8




ondlo

ATNRHNBAY o

UTmmani
G ARUILPRTIC F1E U EE A UL BN
ey 3o YNGR namsIne ﬂ'iulm::'zm
ERENIIDIIM TEHYINET SANTUNER
denng [UTisemneyti [ Adwueli| oo WS
nule
. | WuTU ( Benzene) o A/OMUAIM| @o TIYRUNM|en W | ke K2u/mudMm
. | wesad@oiuszaimlznon wlulandyy | oeellomdn |ocwm | e llnandy
WeIsALy  (Beryllium and LSTIGURY ER LR gnuAfinT
Beryilium compounds ) i
o | Waunnidioy (Cadmivm fume) | 0.0 fsindiy - - o afnuy
L4
ArUIANNg §aUIINg
. | Auunnuisy (Cadmium dust) o.kaﬁﬂaﬂff'f' - - 0.5 ﬂaar‘f}l/
ANLANLNT AU
¢. | mfuaulagsing o HU/HUAU| 000 HIU/AMAM | mo W | mo HIW/B IR
( Cesbondisulfide )
5. | miuounnanaso s < o B/ | oo /it [ Wil | e S
{ Carbontetrachloride ) qn'ﬁwnm'
« Talwy
o. JonBean lelutled (Btylene | oo fiu/mMEM| @o BIU/AUEI | UN no Hu/AINE U
dibromide) | E
. |wrfodu lonsolsd (Etbylene | @c don/aidinliwoo Snudmd @ wifily oo fW/aumm
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- Bu_an_tit_y_of_ chemical substﬁance ;
Name of chemical Average i Max. concentration during|Permissible
No. substance concentration limited period volume
during normal | concen-
Period permitted
working period _ tration
1. | Benzene 10 p.p.m 50 p.p.m | 10 minutes 25 p.p.m
2. |Beryllium and Beryl- ’
lium compounds 2 pgl M.; 25 ng/ f\-’[;; 30 minutes 5 pgf M3
3. | Cadmium fume 0.1 mg/Mg - = 3mg/M3
4. | Cadmium dust 0.2 mg/M3 - - 0.6 mg/M3
5. | Carbondisulfide 20 p.p.m (100 p.p.m| 30 minutes [30 p.p.m
6. | Carbontetrachloride 10 p.p.m  [200 p.p.m | 5 minutes in |25 p.p.m
every 4 hours
7. | Ethylene dibromide 20 p.p.m 50 p.p.m 5 minutes 30 p.p.m
8. | Ethylene dichloride 50 p.p.m 200 p.p.m| 5 minutes in [100 p.p.m
every 3 hours
9. | Formaldehyde 3 p.p.m 10 p.p.m | 30 minutes 5 p.p.m
10. | Fluoride as dust 2.5 mg/MS - = =
11. | Lead and its inor-
ganic compounds 0.2 mg/I\/I3 - s -
12. | Methyl chloride 100 p.p.m {300 p.p.m| 5 minutes in [200 p.p.m
every 3 hours
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Quantity of chemical substance

Name of chemical Average Max. concentration uring |Permissible
No. substance concentration limited period volume
during normal | concen-
Period permitted
working period| tration
13. Methylene chloride 500 p.p.m 2,000 5 minutes in {1,000 p.p.m
p.p.m every 2 hours
14. Organo (alkyl)
mercury 0.01 mg/M3 - - 0.04 mg/M3
15. | Styrene 100 p.p.m {600 p.p.m | 5 minutes in  |200 p.p.m
every 3 hours
16. Trichloroethylene 100 p.p.m 300 p.p.m| 5 minates in |200 p.p.m
every 2 hours
17+ Tetrachloroethylene 100 p.p.m {300 p.p.m | 5 minutes in 200 p.p.m
every 3 hours
18. Toluene 200 p.p.m 1500 p.p.m 10 minutes {300 p.p.m
19. Hydrogen sulfide - 50 p.p.m 10 minutes | 20 p.p.m
20. | Mercury = & = 0.05 rng/M3
21. Chromic acid and

chromate

0.1 mg/M"
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Usnntesseinmin ¢
- A o QUIAMINNT
o5 (mg/M)
( Mppef)
- aw
@. {9an (Silica)
ﬂ?ﬂﬂvﬁau { Crystalline )
- v 3
— 037 (Quartz) Hups sfantad it s raalugann 250 10 mg/M
v0stanlh ( Respicable dust) % 5i0,+5 9 Si0y 42
3
BT ( Quartz) HuNr ( Total dust) = S
- b uartz 19U ot t -—
4 7 Sitg+2
3
" " 250 | 10 mg/M
— n3alnurlon ( Cristobalite ) Y o : |
zSzO2+5§ Y Si0; + 2
P (250 | 10 mgM’
— N3 N ( Tridymite ) o -
LY Si0;+5) 9 S0y +2,
3
v - B0 mg/M
v, | w0ueI TIMATETINGA ( Amorphous) 20 2 st
P
- «d -- é '
. | TaAn (NARENFINININT 0 %) ( Silioates)
— UOMUNNBDN ( Asbestos) 5 -
— i lulan ( Tremolite) 5* e
[ -l o
— MBAN (Tale) WIMiduly (Asbestos form) 5 -
oy -
— Mg8A (Tale) wani Wudule (non - asbestos form) 20 —
— Yim (Mica) 20 -
— Tmalnu (Soapstone) 20 -
— UBINusunFiuus (Portland cement) 50 -
— UnTWA (Graphite) 15 -
~ Huduiin ( Coal dust) fiii sio, woanm « g - 2.4 mgM’
g ot oa - i 10 “}M
— UM% (Coal dust) NN S0, WINNT1 ¢ ¢ -
" % Sy +2
@ | RunnoliAnniiusnIy (Inert or Nuisance dust)
-l P o
. ;Jmnnﬂ’nﬂmwm'ﬂmcunm:Ew'luqmmmﬂuﬂ"ln
(‘Rcspira.blc dust ) i5 5 mg/Mé
— HUNNIUIN ( Total dust) 50 15 mg/M

*winula Swowiduly/enn o snunfimifing
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Mineral dust, average during

No. Name of chemical substance normal working period
Mppcf mg/M
1. Silica
Crysialline 3
) 250 10 mg/M*
- Quartz, respirable dust TSi0ges % 5105+2
30 mg/M~
- Quartz, total dust S - T Si0,e2 S05+2
250 } g3
. . 1. 1) 10mg/M
- Cristobalite 2L Si0g+5 2 { 750,07
s . 250 1 M3
- Tridymite %s - = B L
U %Si05+5 2] %si0g+2
2. |Amorphous including natural mineral 20 80 mg/M~
- . - %Si02
3. Silicates with less than 1 % of silica
* ~
- Asbestos 5
* —
- Tremolite B
* -
— Talc in asbestos form 5
— Talc in non-asbestos form 20
— Mica 20
- Soapstone 20
—~ Portland cement 50
- Graphite 15
— Coal dust containing less than
54 of Si0, - 2.4 mg/M3
~ Coal dust containing more than 10 mgiM3
5% of Si0, - %Si0at2
4. Inert or nuisance dust
I 3
— Respirable dust 15 5mg/M
| = Total dust 50 15 mg/M53

* 3
means amount of fibres/cm
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Notification of the Ministry of Interior

Re: Minimum wage rates (No. 6)

By virtue of Clause 2 (4) of the Announcement of the National
Executive Council No. 103, dated 16th March B.E. 2515 and in compliance
with the Notification of the Ministry of Interior, re: Prescription of minimum
wages, dated 16th April B.E. 2515, the Ministry of Interior hereby issues the

Notification as follows:

Clause 1. The Notifications of the Ministry of Interior re: Minimum
wage rates (No. 4) dated 1st August B.E. 2517 and re: Minimum wage rates

(No. 5) dated 1st October B.E. 2517 are hereby repealed.

Clause 2. This Notification shall not apply to

(1) agricultural works which consist of farming, fishery, forestry

and animal husbandry;
(2) other works as the Ministry of Interior may prescribe.

Clause 3. The minimum wage rate shall be twenty—-eight Baht per
day for Bangkok Metropolis, Changwat Nonthaburi, Changwat Pathum Thani,
Changwat Samut Prakan, Changwat Samut Sakhon and Changwat Nakhon

Pathom.

Clause 4. The minimum wage rate shall be twenty-one Baht per
day for Changwat Kanchanaburi, Changwat Nakhon Nayok, Changwat Phra
Nakhon Si Ayutthaya, Changwat Prachin Buri, Changwat Lop Buri, Changwat

Ratchaburi, Changwat Prachuap Khiri Khan, Changwat Chai Nat, Changwat

Government Gazette Vol. 94, Part 82, page 650, dated 6th September B.E. 2520

(1977)
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Chachoengsao, Changwat Petchburi, Changwat Suphan Buri, Changwat Sing
Buri, Changwat Saraburi, Changwat Samut Songkhram, Changwat Ang Thong,

Changwat Trat, Changwatl Rayong, Changwat Chon Buri, Changwat Chanthaburi

Clause 5. The minimum wage rale shall be nineteen Baht per
day for Changwat Kamphaeng Phet, Changwat Tak, Changwat Chiang Mai,
Changwat Chiang Rai, Changwat Nan, Changwat Lamphun, Changwat
Lampang, Changwat Mae Hong Son, Changwat Phrae, Changwat Petchabun,
Changwat Phitsanulok, Changwat Phichit, Changwat, Sukhothai, Changwat

Uttaradit, Changwat Uthai Thani, Changwat Nakhon Sawan.

Clause 6. The minimum wage rate shall be nineteen Baht per day
for Changwat Udon Thani, Changwat Nakhon Ratchasima, Changwat Khon
Kaen, Changwat Ubon Ratchathani, Changwat Kalasin, Changwat Buri Rum,
Changwat Sakon Nakhon, Changwat Si Sa Ket, Changwat Loei, Changwat
Roi Et, Changwat Yasothon, Changwat Maha Sarakham, Changwat Nakhon

Phanom, Changwat Nong Kai, Changwat Surin and Changwat Chaiyaphum.

Clause 7. The minimum wage rate shall be twenty-one Baht for
Changwat Krabi, Changwat Trang, Changwat Chumphon, Changwat Pattani,
Changwat Narathiwat, Changwat Satun, Changwat Songkhla, Changwat Ranong
Changwat Yala, Changwat Nakhon Si Thammarat, Changwat Phatthalung,

Changwat Surat Thani, Changwat Phangnga and Changwat Phuket.

Clause 8. For the purpose of Clause 3 to Clause 7, the word “day”
means an employee’s normal working period which is not longer than nine
hours for commercial work or eight hours for industrial or other works,
irrespective of shorter normal working period imposed on the employee by

the employer.
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In the case where the employee's normal working period is longer
than that mentioned in the preceding paragraph, the minimum wage rate shall
be increased piro rafa, unless the employee has received payment for overtime
or for work during a holiday according to the Notification of the Ministry of
Interior, re: Labour Protection.

Clause 9. An employer shall not pay an employee in cash less than
the minimum wage rate, unless the employee is on probation and employer
has informed the employee of it in writing from the beginning, provided that

the probation period is not longer than sixty days.

Clause 10. This Notification shall come into force as from 1st

October B.E. 2520.

Given on 23rd August B.E. 2520

Kanung Ruechai

Deputy Minister of State

Acting for the Minister of Interior
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Notification of the Ministry of Interior

Re: Minimum wage rates (No. 7)

By virtue of Clause 2 (4) of the Announcement of the National

Executive Council No. 103, dated 16th March B.E. 2515 and in compliance

with the Notification of the Ministry of Interior re: Prescription of minimum

wages, dated 16th April B.E. 2515, the Ministry of Interior hereby issues the

Notification as follows:

Clause 1. This Notification shall not apply to

(1) agricultural works which consist of farming, fishery, forestry

and animal husbandry;
(2) other works as the Ministry of Interior may prescribe.

Clause 2. The minimum wage rate for Changwat Phayao shall be

as follows:

(1) Between 28th August B.E. 2520 to 30th September B.E. 2520,
the minimum wage rate shall be sixteen Baht per day.

(2) As from 1st October B.E. 2520, the minimum wage rate shall

be nineteen Baht per day.

Clause 3. For the purpose of Clause 2, the word ‘day means
an employee’s normal working period which is not longer than nine hours for
commercial work or eight hours for industrial or other works, irrespective of

shorter normal working period imposed on the employee by the employer.

Government Gazette Vol. 94, Part 82, page 654, dated 6th September B.E.
2520 (1977)
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In the case where the employee 's normal working period is longer
than that mentioned in the preceding paragraph, the minimum wage rate

shall be increased pro rata, unless the employee has received payment for
overtime or for work during a holiday according to the Notification of the

Ministry of Interior, re: Labour protection.

Clause 4. An employer shall not pay an employee in cash less than

the minimum wage rate, unless the employee is on probation and employer

has informed the employee of it in writing from the beginning, provided that

the probation period is not longer than sixty days.

Given on 26th August B.E. 2520
Kanung Ruechai

Deputy Minister of State

Acting for the Minister of Interior
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Notification of the Ministry of Public Health
No. 6 (B.E. 2520)
Issued under the Cosmetics Act, B.E. 2517
Re: Amending the schedule of organic colours formed by synthesis

attached to the Notification of the Ministry of Public Health
No. 4 (B.E. 2519) dated 19th August B.E. 2519

By virtue of Section 4 and Section 5 (2) of the Cosmetics Act,
B.E. 2517, the Minister of Public Health hereby issues the Notification as

follows :

The following shall be added as Nos. 111, 112, 113, 114, 115, 116
and 117 to the Notification of the Ministry of Public Health No. 4 (B.E. 2519)
re: Prescribing quality standard of cosmetics, types of substance intended to
be used specifically as ingredients in manufacturing cosmetics, dated 19th August

B.E. 2519 issued under the Cosmetics Act, B.E. 2517:

Colour index
Code of
- No. Common & chemical names or other names Usage guide
colour
(if any)

Reds -

111 | Disodium salt of 2-(5-sulfo— [CL No. 14700 Ext. D.CJ,
2,4 -Xyleneazo)-l-naphthol-4- |FD & C Red No.4} 0048
sulfonic acid or Food Red I
Disodium salt of 3-(5-sulfo-

2,4—Xyleneaz0)-4-naphthol -1-

sulfonic acid

Government Gazette Vol. 94, Part 64, page 2812, dated 12th July B.E. 2520
(1977)
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Colour index

No. Commmon & chemical names | or other names Code of Usage guide
(e any) colour
Oranges and yellows
112 Potassium salt of 4’, 5’—dibr0- CI.No. 45370 K | D.C.1114 -
mino fluorescein salt D & C
Orange No. 7
Acid Orange II
113 | Trisodium salt of 4-(4-sulfo- | CI. No. 1940 F.D.C. -
azobenzene)-1—(4—su1fophenyl) FD& C 1115
-b=pyrazolone=3-Carboxylic | Yellow No. 5
acid or Food Yellow 4
Trisodium salt of 4=(4=sulfoa-
zobenzene)=1-(4 -sulfopheny!)
-3-Carboxy~5- pyrazolone)
114 | Disodium salt of 1-(4-sulfoa- | CI. No. 15985 | F.D.C.
zobenzene)-2-naphthol-6- salt FD & C 1116
sulfonic acid Yellow No.6
Food Yellow 3
Greens and Blues
115 | Disodium salt of condensation | CI.No. 42053 F.D.C
of p-hydroxyben zaldehyde FD&C 2107
with N-ethyl-N-Phenylbenzyla| Green No. 3

—mine (2mol) trisulfonate the

product, oxidise, and isolate as

sodium salt

Food Green 3
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Colour index

Code of
No. Common & chemical names or other names Usage guide
colour
(if any)
116 | Polysulfide of Sodium Alumino | CI. No. 77007  |Ext. D.C.| for skin
Silicate Ultramarine Blue| 2108 application
Pigment Blue 29 around the
eyes
117 Violets CI. No. 77007 Ext.D.C. | for skin
Polysulfide of Sodium Alumino | Ultramarine 4006 application
Silicate Violet, Pigment around the
Violet 15 eyes

This Notification shall come into force as from the day following the

date of its publication in the Government Gazette.

Given on 29th June B.E. 2520

Junior Lieutenant Yongyut Sajjavanich

Minister of Public Health
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